
ELEKTRINIS ŠILDYMO REGULIATORIUS EKR6.1

Aprašymas
    EKR6.1 – tai mikroprocesorinis  turintis PID funkcija  elektrinis šildymo reguliatorius  su
automatine tampos  adaptacija.  Naudojamas  su  vidiniu arba  išoriniu temperat ros jutikliu.
EKR6.1  reguliuoja   kaitim  pilnai  jungdamas  arba  išjungdamas  apkrov .  Santykis  tarp
išjungimo ir jungimo laiko priklauso nuo šildymo poreikio ir gali kisti  0-100%. EKR6.1 yra
pritaikytas tik elektrini  šildytuv  reguliavimui.  Veikimo principai neleidžia jo naudoti varikli
ar  apšvietimo valdymui. EKR6.1 negali valdyti trij  fazi  apkrovos. Jis skirtas vienfazi  arba
dvifazi  šildytuv  valdymui.  Reikiamas šildymo   kiekis reguliuojamas  kei iant santyk  tarp
išjungimo  ir  jungimo  laiko.  EKR6.1  turi  faz s  nulio  detekcij  tam  kad  b t  išvengta
radiofonini  trukdži .  EKR6.1   automatiškai  detektuoja  prijungtus  temperat ros  jutiklius
jutiklius ir pasirenka veikimo algoritm . 
      Nakties funkcija (NIGHT) – tai galimyb  sumažinti nuo 0 iki 10°C nustatyt  temperat r
kai prie atitinkam  gnybt  prijungtos laiko r l s kontaktai užsidaro. Tiekiamo oro temperat ra
gali  b ti  ribojama  (MIN  MAX)  kai   EKR 6.1 yra naudojamas  su 2 jutikliais: - tiekiamo ir
ištraukiamo(patalpos) oro.
 

CONTROLLER FOR ELECTRICAL HEATING EKR6.1

Description

  EKR6.1 is microprocessial   with PID function electrical heating controller  which have automatic
voltage adaptation and can be used with built-in  or external  sensor. EKR6.1 controls the whole
load On-Off. The ratio between On-time and Off-time is varied 0-100% to suit the prevailing heat
demand.  EKR6.1  is  only  designed  for  electric  heating  control.  The  control  principle  makes  it
unsuitable for motor or lighting control. EKR6.1 can not control 3-phase loads  it controls only 1 and
2 phase loads. EKR6.1 has zero phase-angle detection for preventing RFI. EKR6.1 automatically
detects connected sensors and select operating mode  .
  Night function (NIGHT) – setpoint reducing 0..10°C  then timer is connected and its contacts close.
Supply air temperatures can be limited (MIN  MAX)  then 2 sensors wiring diagram is used.
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Techniniai duomenys

Maks. valdoma apkrova [kW]
Maks. valdoma srov  [A]
Maitinimo tampa [V]
Dažnis [Hz]
Fazi  skai ius
Matmenys (WxHxL) [mm]
Saugos klas
Aplinkos temperat ra [˚C]
Aplinkos dr gm
Palaikoma temperat ra
Reguliatoriai atitinka ši  standart  reikalavimus: LST EN
61010-1:2002  LST EN 55022:2000             LST EN
60730-1+A11: 2002/A16 2007  ženklinami ženklu CE .

6 4/400V  3 2/230V
16  

230-415
50-60

1~230V  2~400V
150 x 80 x 45

IP20
30 max.

90% RH max.
0-30˚C

Technical data

Max. controlled load [kW] 
Max. conrolled current [A] 
Voltage [V] 
Frequency [Hz] 
Phases 
Dimensions (WxHxL) [mm] 
Protection class 
Room temperature [°C]
Ambient humidity
Ambient temperature
Controllers conforms to requirements of thus standarts:
LST EN 61010-1:2002  
LST EN 55022:2000  LST EN 60730-1+A11: 2002/A16
2007  marked with conventional sign CE.

6 4/400V  3 2/230V
16

230-415
50-60 

1~230V  2~400V
150 x 80 x 45

IP20
 30 max.

90% RH max.
0-30˚C
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   LST EN

61010-1:2002  LST EN 55022:2000  LST EN 60730-
1+A11: 2002/A16 2007    E.

6 4/400V  3 2/230V
16 

230-415
50-60

1~230V  2~400V
150 x 80 x 45

IP20
30 max.

90% RH max.
0-30˚C

 Pajungimas  maitinimo tinkl
     Maitinimo tampa: 230-415 VAC  1-2 faz s  50-60Hz su automatine tampos adaptacija. 
Jungiant prie 400 VAC tinklo  poliariškumas nesvarbus. 
 Maksimali srov  16A.
 D mesio! Maitinimo tampa  EKR6.1 turi b ti pajungta per jungikl  su mažiausiai 3 mm
kontakt  tarpeliu. Jungiklis ir maitinimo kabelis turi b ti parenkami pagal reguliatoriaus
apkrovos galingum . Maksimali srov  -16A. Maitinimo tampos jungiklis turi b ti lengvai
prieinamas  arti  reguliatoriaus.
 Prieš atidarydami dangtel  ,atjunkite tamp !
Žym jimas:    d mesio renginys apsaugotas dviguba zoliacija   ~  kintama srov .
 B kite atsarg s – aušinimo radiatorius turi aukšt  potencial !

Apkrova

  Varžinis 1-2 fazi  elektrinis šildytuvas.
 Maksimali apkrova: 3200W prie 230V (srov  16A) arba 6400W prie 400V (srov  16A).
Minimali apkrova: 230W prie 230V (srov  1A)  arba 400W prie 400V (srov  1A).

 Connection to supply network
  Supply voltage: 230 - 415VAC  50 - 60 Hz with automatic voltage adaptation.
Not polarity sensitive then 400 VAC power supply is used.
Maximum current 16A.
 N.B. The supply voltage to EKR6-1 should be wired via an all phase breaker with a minimum
contact gap of 3mm. Switch and the mains cable must be selected by the power of load. Maximum
load -16A. Switch and the mains cable must be located near controller easy accessible. 
Switch all power OFF before making any terminal available.
Specification:     attention controller is protected by double isolation    ~ alternating current.
Be carefull cooling radiator has high voltage.

Load

Resistive single- or two- phase heater.
Maximum load: 3200W at 230V (16A)  or 6400W at 400V (16A). 
Minimum load: 230W at 230V (1A) or 400W at 400V (1A).
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Temperat ros jutikli  pajungimas
       EKR6.1 gali b ti naudojamas su vidiniu temperat ros jutikliu  arba su išoriniais jutikliais
priklausomai nuo pasirinktos jungimo schemos. Pagrindin s jungimo schemos pateiktos
aprašyme. Naudojamoi temperat ros jutikliai yra NTC10K tipo  temperat ros ribos yra -40..
150°C. Pajungimo poliariškumas yra nesvarbus.  
 Nakties funkcija (NIGHT) jungiama  kai prie gnybt  TIMER-GND prijungtos laiko r l s
kontaktas užsidaro.

Temperature sensors wiring
   EKR6.1 can be used internal or internal sensors depennding on selected wiring diagram. Main
wiring diagrams are shown in this instruction. Temperature sensors type NTC10K  temperature
range -40..150°C. Connection polarity not sensive.
 Night function (NIGHT) will be turned-on  if timer NO contacts will close.
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Jungimas su vidiniu temperat ros jutikliu.
Wiring with internal  sensor.

    .

Jungimas su tiekiamo oro temperat ros jutikliu.
Wiring with supply air temperature sensor.

     .

 Jungimas , kai kontroliuojama ištraukiamo arba kambario oro temperat ra.
 Wiring for extract or room temperature control.
       .

Žym jimas

NIGHT
MIN

MAX

Tint
Tlimit
Texh
Timer
HE
F

Sumažintos temperat ros nustatymas  kai laiko r l  (Timer) prijugta.
Minimalios tiekiamo oro temperat ros nustatymas 0..20°C. Aktyvus  kai
naudojama schema su 2 jutikliais.
Maksimalios tiekiamo oro temperat ros nustatymas 25..60°C. Aktyvus  kai
naudojama schema su 2 jutikliais.
Vidinis temperat ros jutiklis.
Kanalinis tiekiamo oro temperat ros jutiklis NTC-10K  (TJK10K).
Kanalinis ištraukiamo oro temperat ros jutiklis NTC-10 (TJK10K).
Laiko r l  NIGHT funkcijai.
Kaitinimo elementas.
Automatinis jungiklis  maksimali srov  16A.

Marking

NIGHT
MIN

MAX

Tint
Tlimit
Texhaut
Timer
HE
F

Setpoint reducing contacts 0..20°C.
Supply air temperature minimum setpoint 0..20°C. Active if 2 sensors wiring is
used.
Supply air temperature maximum setpoint 25..60°C. Active if 2 sensors wiring is
used.
Internal temperature sensor.
Supply air temperature sensor NTC-10K (TJK10K).
Exhaust air temperature sensor NTC-10K (TJK10K).
Timer for NIGHT function.
Heating element.
Automatic circuit breaker  max 16A.
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Texhaut
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Montavimas
         EKR6.1 montuojamas  pritvirtinant jo apatin  dal  prie sienos varžtais. Tam reikia -
nuimti dangtel  kartu su temperat ros nustatymo potenciometro ranken le. Dangtelis su
apatine EKR6.1 dalimi yra sujungtas fiksatoriais  kurie atsifiksuoja nuspaudus juos per
dangtelio šone esan ias kiaurymes. Oras per EKR6.1 aušinimo angas turi cirkuliuoti laisvai.
Jei EKR6.1 naudojamas su vidiniu jutikliu  jis montuojamas apie 1 5m virš grind  ir kuo toliau
nuo bet koki  šilumos šaltini . Jei EKR6.1 yra naudojamas su išoriniu jutikliu  montavimo
vieta n ra svarbi. Valymas atliekamas išjungus maitinimo tampa su dr gnu skudur liu. Pilnai
nudžiuvus  maitinimo tamp  galima jungti. Nenaudokite valymui tirpikli .
Prieži ra:
1.Užtikrinkite oro cirkuliacij  per renginio v dinimo angas  kad išvengtum te renginio
perkaitimo.
2. Periodiškai tikrinkite maitinimo tampos ir apkrovos pajungimo gnybtus.

Installation
Remove the front cover. It is with snap lock  unlock through holes on the side of cover. Mount
EKR6.1 horizontally. If EKR6.1 is to be used with the internal sensor  mount it approx. 1 5 m above
floor level at a location with a representative temperature. Air must be able to circulate freely
around an EKR6 without disturbances from doors  furniture etc.
If EKR6 is to be used with external sensor it may be placed in any location.
Cleaning:
Disconnect controller from the mains before cleaning. Clean with humid cloth. Do not use solvents
for cleaning the controller.
Maintenance:
1. Air mus be able to circulate freely through vent of controller.
2. Check contacts of voltage and load periodically.
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Galimos gedimo priežastys:
1. Patikrinkite visus sujungimus. 
2. Patikrinkite maitinimo tamp .
3. Atjunkite temperat ros jutiklius Tlimit ir Texhaut. Išmatuokite j  varž : ji turi b ti 8 2-30k .
                                                                
Šviesos indikacija

Indikacija sijungimo intervalas Aprašymas

LED2 1 s.   Prijungtas Tlimit

LED2 2 s.  Prijungtas Tint

LED2 4 s.    Prijungtas  Texh

LED2  pastoviai     Gedimas (ALARM)

LED1 trukm  kei iasi nuo 0 iki
100%

  Apkrovos valdymas 

   
  Nutr kus  arba užsitrumpinus bet kuriam Tlimit  Tint   Tset automatiškai aktyvuojama
gedimo funkcija (ALARM) t..y. po 5 sek. Išjungiamas iš jimas  apkrov  ir ungiama
atatinkama indikacija. Jei naudojamas jungimas su 2 jutikliais  tai nutrukus ar užsitrumpinus
Texh  matavimas automatiškai pereina ant Tint.
ALARM r žimo išjungimas: 1. Išjunkite maitinim , 2. Pašalinkite gedimo priežast , 
3. junkite maitinim .

Troubleshooting
1.Check all wiring.
2.Check  power voltage supply.
3. Disconnect  sensors Tlimit and Texhaut. Mesure sensors resistance  must  between 8 2..30k .
Light indication

     Indication Swiching intervai Description

LED2 1 s. Tlimit connected

LED2 2 s. Tint connected

LED2 4 s. Texh connected

LED2 continiously Failure (ALARM)

LED1 Interval changing from 
0 to 100%

Load control

In case of break or short circuit one of sensors Tlimit  Tinternal  Tset  controller will switch to
(ALARM) mode  i.e. after 5 s. heater will be switched-off and LED2 will lit continiaously.
To switch off ALARM mode: 1. Shut off power. 2. Eliminate damage causes. 3. Switch on
power.
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Garantija
1. Gamintojas suteikia 2 m. garantij  nuo gamintojo s skaitos išrašymo datos.  Garantija
galioja  jei yra išpildyti visi transportavimo  saugojimo  montavimo ir elektrinio pajungimo
reikalavimai.
2. Atsiradus gedimui garantijos galiojimo metu  pirk jas privalo ne v liau kaip per 5d.
informuoti gamintoj  ir kuo grei iau savo l šomis  pristatyti gamin  . Nesilaikant nustatytos
tvarkos  garantija negalioja.
3. Gamintojas neatsako už gamini  pažeidimus   padarytus transportavimo ar montavimo
metu.

Warranty                                                                                           
1. Manufacture declare 2 years warranty term from the date of manufacturers invoice. Warranty is
applied in case if all requirements of transporting  storing  installation and electrical connection are
fulfilled.
2. In case of damaged or faulty product during warranty term customer must  inform producer in 5
days and deliver product to manufacture as soon as possible at customer's costs. In other case
warranty is not valid.
3. Manufacture is not responsible for damages which occur during transportation or installation.  
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